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Sherlock James and the Case of Hamlet
Sir, it is a mystery.
—William Shakespeare

PRESERVED among the Jamestown Shakespeare papers is
a chronicle called “The Trewe Misterie of Hamlet, Prince of
Denmarke.” This historic case, preserved as a holograph
manuscript, narrates actual events that took place in 1588/9,
in Denmark, at the close of the so-called “Magnus Interregnum.” This was a brief but turbulent interval in Danish history falling between the death of Frederick II (4 April 1588)
and the twelfth birthday of his son, Christian IV (12 April
1589). The Interregnum is shrouded in obscurity. After
Christian IV came to the throne, many historical records of
the interregnal period were burned, or revised. The True
Mystery of Hamlet therefore sheds light not only on English
theater history, but on a critical and hitherto obscure moment in the chronicles of an entire nation.
The author of the True Mystery, who signs himself “Watson,” is Thomas Watson (1557-1592), the well-known university wit. In 1588/9, in Helsingør, Denmark (Shakespeare’s
“Elsinore”), we find Watson assisting one “Sherlock Homes”
in a missing-persons case, an investigation that developed
into a full-blown national tragedy. The detective’s real name,
as we learn from Holinshed’s Chronicles of England, Scotland, and Ireland (1587) was Sherlock James alias Homes.
1

1
For the known facts of the life of Sherlock James alias Homes, see “Biographical
Notices,” at the rear of this volume.
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In 1588/9, Sherlock James was in Denmark (with Watson)
when he was called upon to search for a missing girl—the
daughter of Charles de Dançay, royal counselor; the acceptance of which case-file led Sherlock into a moral swamp
unequaled in the annals of the Danish royals and unsurpassed in the whole of English literature. As an eyewitness
account, Watson’s True Mystery of Hamlet has the virtue of
objectivity: neither the author nor Sherlock James was involved in Danish politics except as a spectator. Attentive to
detail, Watson confirms what we already knew concerning
the turbulent Magnus Interregnum; and he snaps into place
missing pieces of a puzzle that has long perplexed historians.
Like most writers of the period, Watson in his commitment to factual accuracy makes a few trivial concessions to
political necessity. On a vagrant leaf among the Jamestown
Shakespeare Manuscripts is a note that reads: “In deference
to his royall maiestie, James, Kinge of Scotland, the authour
hath chang’d y names of principall figures & a fewe biographicall detayles, thereby to conceale from historicall scrutinie certaine vnsauoury detailes of the Interregnum.” Watson was evidently pressured by the Scottish king (later James
I of Britain) to represent the Oldenburgs of Denmark in the
best possible light. (King James owed a political favor to
Denmark with respect to his father’s killer: in 1568, when
the earl of Bothwell fled to Scandinavia and was apprehended,
the Danish king, Frederick II, imprisoned the fugitive assassin
in the notorious dungeon at Dragsholm Castle. Bothwell
spent the last ten years of his life chained to a pillar.)
On 23 November 1589, not long after the Magnus Interregnum drew to its bloody and poisonous close, King James
married Princess Anne of Denmark, eldest daughter of the
e
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late Frederick II. Watson therefore had good reason, even
without political pressure, to change the historical names, as
requested. But invention was not his strong suit as a writer.
In renaming the central historical figures, Watson had no
thought for plausible Christian names: King Frederick II becomes “King Hamlet”; Queen Sophie of MecklenburgGüstrow, “Gertrude”; King Magnus, “Claudius”’ Prince
Frederick, “Hamlet” [Jr.]; Christian IV, “Fortinbras”; Charles
de Dançay, “Polonius Corambis”; Dançay’s children, Jørgen
and Kristence, Watson renames “Laertes” and “Ophelia.”
The name “Hamlet” is derived from an old Icelandic word
meaning “nincompoop,” and seems to have been chosen by
Watson only because the historical narrative bears certain
superficial similarities to the ancient tale of “Amleth,” as
transmitted by Saxo-Grammaticus. Other names, Watson
plucked from antecedent Greek, Latin, German, and English
texts. The result is a culturally diverse hodgepodge. Hardly a
single Danish name remains in Watson’s tidied-up history.
The only authentic names are Rosencrantz and Guildenstern, a pair of unfortunate Danish Jews who were, in fact,
named Rosenkrantz and Gyldenstjerne.
Shakespeare inherited most of his character names from
Watson. The playwright cannot, therefore, be blamed for
the inaccurate dramatis personae of the stage adaptation. All
other departures from historial fact in The Tragedy of Hamlet, and all of the play’s notorious obsessions and absurdities,
are, of course, Shakespeare’s own.
1

A. D.

1
In a few places, Watson has forgotten to alter the historical names; in this edition,
for the sake of uniformity, those oversights have been quietly corrected within
square brackets.
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The True Mystery of Hamlet,
Prince of Denmark
By Watson

T

HE KING of Denmark’s marriage and its curious
termination—ending in the violent deaths of the entire royal family, of Lord Corambis and two of his children, plus two boyhood friends of Prince Hamlet—have
long ceased to be of interest in those bored and exalted
social circles in which the unfortunate monarch once
moved.1 The lurid details of a scandal in Bohemia have
eclipsed the inscrutable mystery known today as the
“Danish Tragedy.”2 But no history of Denmark nor any
memoirs of Sherlock Homes will ever be complete without some sketch of this remarkable episode—which I
happen to know something about, because my friend had
a considerable share in clearing up the matter. The details have never, until now, been revealed to the public.

King of Denmark ] Frederick II (July 1534 - April 1588), King of DenmarkNorway, here called “King Hamlet”; father of Prince Frederick (“Hamlet” Jr.);
husband of Queen Sophie (“Gertrude”); succeeded by his brother Magnus (AprilSep. 1588), then by his 2d son, Christian IV (“Fortinbras,” April 1577 - Feb. 1648).

1

scandal in Bohemia ] In May 1591, Rudolf II, King of Bohemia, arrested the
Englishman Sir Edward Kelley and imprisoned him in the Křivoklát Castle outside
Prague, on allegations of murder. Sherlock Homes traveled from Copenhagen to
Prague, where he argued that Kelley—an alchemist who swindled Rudolph on a
promise to change lead into gold—was innocent on the murder rap. Imprisoned
by Rudolf without having secured Kelley’s freedom, Homes is believed on Warner’s testimony to have been released from Bohemian custody in 1592, only to
perish at sea. This helps us to date The Trewe Misterie of Hamlet with some
precision, between May 1591 and Thomas Watson’s death in September 1592.

2

Free extract from the opening of The True Mystery of Hamlet, a royal
murder solved by the original Sherlock Homes in 1589.
Please observe copyright law.

16

The True Mystery of Hamlet

The strange case of the Danish Tragedy was first presented to Homes during our brief abode in Helsingør.
Having writ finis to a domestic affair—a homicide tried in
the High Court of the Doge of Venice—we made our way
at leisure into Switzerland; traveling thence by closed carriage from Aadorf to Zealand, for a wished conference
with the renowned painter, Horatio Vernet, a distant
kinsman of Sherlock Homes. Vernet’s rumoured portraits of Homes’s mother are a lost treasure that my
friend had earnestly hoped to acquire for his private collection, but it was not to be. Arriving in Copenhagen, we
learned that the artist was chronically indisposed from a
painful akronisme, and beyond recovery. We were
therefore unable to see him, even for a brief visit. Disappointed, Homes and I while awaiting our return passage
to London retired to Helsingør, taking an upper room at
the Krebshuset, overlooking the Øresund Strait.
The Danish tragedy unfolded nearly two years after I
had said a last farewell to my beloved friend, Sir Philip
Sidney. It was on 22 September 1586, in the Battle for
Zutphen, that Pip took his mortal wound. As a memento
of that historic conflict, I too came away with a musketball in my leg. I shall always recall Sir Philip’s words as
he passed me his water bottle, calling out my name, saying, “Thy necessity, dear Wat, is yet greater than mine.”
Pip died 26 days later, from gangrene. I survived, but the
hurt I received on that day persisted still, with a dull
throbbing in my trousers.
At Helsingør, when Homes was out and about, I remained indoors, the weather having taken a turn to rain,
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with high gusty winds. On one such melancholy day,
with my body in an easy-chair and my bad leg resting upon another, I surrounded myself with a stack of broadside ballads, news sheets, and play quartos; until at last,
saturated with these trite fictions, I tossed them aside and
just sat there, listless, pondering the huge crest and monogram double-V on a sealed parchment that had arrived
by afternoon post. I wondered who my friend’s correspondent might be.
“Here is a very fashionable epistle,” I remarked as
Homes entered. “Yet your morning letters, if I remember right, came from a Danish fishmonger, and from a
great attorney in Venice.”
“My correspondence has the charm of variety,” he answered, smiling, “and the humbler are usually the more
interesting. This, however, looks to be one of those unwelcome social invitations that call upon a man either to
go and be bored, or to lie.”
He broke the seal and glanced over the contents.
“Surprise, it may prove to be of interest, after all.”
“Not social, then?”
“No, professional.”
“And from a noble client?”
“Among the highest rank and station in all Scandinavia.”
“My dear fellow, I congratulate you!”
“I assure you, Watson, that the status of my client is of
less moment to me than the interest of his case. But it is
just possible, too, that rank will figure in this new investiFree extract from the opening of The True Mystery of Hamlet, a royal
murder solved by the original Sherlock Homes in 1589.
Please observe copyright law.
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gation, if only as the favourite epithet of Denmark’s socialites: ‘rank’ corruption, ‘rank’ offences, ‘rank’ forgeries, ‘rank’ mixtures, things ‘rank’ and grown to seed,
‘ranker’ weeds, ‘rank’ sweat dripping upon ‘rank’ sheets
‘rankly’ abus’d, and even—in a grocery shop, this morning—a complaint from a Danish hausfrau about my ‘rank’
tobacco smoke.”
Here, Sherlock Homes broke off, pensively. He lit
his beloved pipe and let the blue haze envelop him.
“You have been reading of late, have you not?”
“It looks so,” said I ruefully, pointing to my bundle of
half-penny broadside ballads and two-penny quartos: A
Godly Ballad of the Plagues that Ensue Whoredom
(1566); A Speciall Remedie against the Furious Force of
Lawlesse Love (1587); A Mery Jest of the Frier and the
Boye (1588); The Sussex Vampire (1582); and A Handfull of Pleasant Delites (1584). Sex and medicine, sex
and the law, sex and catechism, Gothic sex, sex and selfabuse. Some tracts were in favour and some against, but
it was sex just the same, nothing but sex. Also, a playscript by some fellow named Hieronymus Justesen
Ranch (which I could not read because it was in Danish;
but with a title like Samson’s Fængsel, it was doubtless
more of the same pornographic trash). Not a single
spine-chilling murder mystery can be found on the entire
Danish peninsula, much less in the lobby of Den Krebshuset. That’s the Scandinavians for you.
“The letter which I hold in my hand,” said Homes, “is
from lord Voltimar Voltimand, the Danish ambassador.
I will read it to you. In return, you must sort through my
Free extract from the opening of The True Mystery of Hamlet, a royal
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papers and let me have whatever bears upon the matter.
This is what he says:

My dear Master Sherlock Homes:
I was told by Lord Polonius, privy councilor to his royal
highness, the King of Denmark, that I may place implicit
reliance upon your judgment and discretion.1 I have determined, therefore, to call upon you and to consult with
you in reference to a very painful event which has occurred in connection with my lord Polonius and his
daughter, the lady Ophelia. Messr. Horatio of Wittenberg is acting already in the matter, but his Majesty assures me that he sees no objection to your cooperation,
and that you may even be of some assistance. I will call
at four o’clock in the afternoon. Should you have any
other engagement at that time, I hope that you will postpone it, as this matter is of paramount importance.
Yours faithfully,
Lord Voltimand
“It is dated from Helsingør, and written with a quill pen.
The ambassador has had the misfortune to get a smear of
ink upon the outer side of his left little finger,” remarked
Homes as he folded up the epistle.”
Polonius ] Watson’s pseudonym for Charles de Dançay (1510 –1588/9), a native
of Poitou with Protestant leanings; from 1546 resident French ambassador to
Denmark; a trusted counselor of Frederick II; father of s. Jørgen “Laertes” (15701588/9) and d. Kristence “Ophelia” (1573-1588/9). “An inveterate busybody, he
was ceaselessly making plans, few of which were carried out” (Kirchner, 26).

1
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“Four o’clock? He will be here less than in an hour.”
“Yes, and I expect he shall be wearing a white silk
Spanish doublet with a high-ruffled collar of Belgian lace,
Italian breeches, and be-ribboned pumps. Tucked into
his belt will be a pair of monogrammed lambskin gloves
with a Warwickshire double-stitch.”
“Amazing, dear fellow. And how is that determined?”
“While on my stroll along the strand, I was obliged to
visit a public jakes. Standing in line, between myself and
a number of rustic tradesmen, stood a Danish lord, richly
appareled, rocking gently from side to side. On his left
little finger was a smear of ink. He seemed a melancholic figure. I left him to his cogitations, without giving
him good day.” Homes leaned back and blew a perfect
smoke ring, which hovered above his head. “I have just
leisure enough, with your assistance, to get clear upon the
subject. Sort through those papers and arrange the extracts in their order of time.”
“I have little difficulty in finding what I want,” said I,
“for the facts are quite recent, and the matter struck me
as possibly titillating. I feared to refer the piquant details
to you, however, as I knew that you had a little something
in hand and that you disliked the intrusion of other matters.”
“Oh, you mean the problem of the Venetian handkerchief. Well, that is quite cleared up now—though, indeed, not quite in the nick of time. Come, give me the
results of your selections.”
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“Here is the first notice which I can find. It appears in
a letter from Sir Edward Dyer: ‘A marriage has been proposed,’ it says, ‘and will, if rumour is correct, shortly take
place, between the Prince of Denmark and lady Ophelia,
only daughter to Polonius, the resident ambassador from
France, an intimate of the King —but this optimistic report preceded the April 4 death of old King Hamlet.”
“And what has been disclosed concerning King Hamlet’s catastrophe?”
“He is said to have been ‘stung,’ as he lay asleep in the
palace garden.”
“Stung?”
“By a serpent.”
“Aha,” remarked Homes, stretching his long, thin legs
towards the fire. “The idea of a snake instantly occurred
to me as a possibility.”
“I have no doubt,” I said, “who was indirectly responsible for the King’s death, but I cannot say it is likely to
weigh upon the man’s conscience.”
Homes eyed me narrowly. “How so, Watson?”
“It has been reported that King Hamlet received his
fatal snake-sting while napping in the palace orchard,
within the walls of Kronborg Castle.1 Yet no poisonous
snake is native to Denmark except the vipera berus, or
cross adder, a serpent rarely found even in the most unpopulated woods, and whose bite is rarely fatal. Nor is
Kronborg Castle ] Kronberg Slot, the royal hold at Helsingør, built in the 1420s
by King Erik as a fortress; rebuilt in the 1580s as a magnificent Renaissance palace.

1
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your viper known ever to have attacked a sleeping man,
much less a king asleep on a lawn chair. As for the particular reptile by whom his Majesty was stung, bit, or
strangled, no such beast was ever examined by coroner,
constable, or veterinarian. A snakeskin was found beside
the King’s body. That is all.”
“Of what was condition was the corpse?”
“A government spokesman has evidently stated that
the snake’s venom blistered the King’s flesh with a ‘leprous tetter’ and ‘barky crust.’ But the bite of your Danish
cross adder produces no blisters, sores, dermatitis, or
vesicant pustules. So now everyone in Denmark is saying, ‘I don’t believe his Majesty died of a snakebite. I
think he died of a tertiary syphilis.’ But that can’t be right
either because they bore the dead King bare-faced on the
bier, from Helsingør to Roskilde Cathedral, and no such
effects were seen on his skin by the general public.”
“Cosmetics, perhaps.”
“Perhaps.”
“Very good, Watson. Having learned the tricks of the
trade, you could be a detective yourself, someday.”
“My surmise is that the sleeping King was actually
bludgeoned to death with a blunt object such as a cocklebat.”
“That conclusion, however, may be premature.”
“Enter,” said I, “the dead king’s brother.1 The expectation of the Danish people, indeed of all Europe, was
dead king’s brother ] Magnus, Duke of Holstein (1540-”1583”; i.e. 1588/9), King
Magnus I of Denmark-Norway, April 1588- Jan. 1588/9.
1
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that Prince Hamlet, the late King’s eldest son, would return to Helsingør, there to be named by the electors as
his father’s successor. But when Hamlet arrived from
Wittenberg, the election had already been held, and his
uncle had won it. Hamlet, Jr., was thereby disinherited
from the Danish crown by his own noble electors.” 1
“Disappointing to the prince, I’m sure,” said Homes.
“Some of those ‘noble’ electors are said by the common people to have had itching palms.”
“Bribery?”
“I think so. Some think also that Prince Hamlet’s
mother was involved.” 2
“With the surprising election?”
“No, with her brother-in-law. Old Hamlet was scarce
cold in his grave before his widow and brother were betrothed, and wedded, and bedded. Perhaps not in that
precise order.” […]
[End extract.]

The True Mystery of Hamlet is available from Amazon and all retail
booksellers. Find the hidden Conan Doyle titles, and win $$$$$$$. See
details at www.wicked-good-books.com
Prince Hamlet ] Frederick, prince of Denmark (1569/70 - 1588/9); whose younger
brother, Prince Christian (later, Christian IV, king of Denmark-Norway) was just
eleven years old at the time these events took place.

1

Hamlet’s mother ] Sophie of Mecklenburg-Güstrow (“Gertrude,” 1557-1631),
queen (m. 1572) to Frederick II (“Hamlet” Sr.); and (m. June 1588) to his brother,
Magnus I. By Frederick, Sophie was the mother of Christian IV (“Fortinbras,”
1577-1648); king of Denmark-Norway from 1589 until his death; and of six other
children not mentioned by Watson including princess Anne (1574-1619), queen
of James I, King of Britain (1566-1625). Queen Sophie/Gertrude is sometimes
confused with Frederick’s mistress, Anne Corfitzdatter of Hardenberg, who died
in 1588, by poison, a homicide never prosecuted.

2
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TRUE MYSTERY CONTEST!
Sponsored by Wicked Good Books, Inc.

ARE YOU A WORD SLEUTH? Find the Conan
Doyle titles hidden in The True Mystery of Hamlet,
and you may win. Every retail copy sold of The True
Mystery of Hamlet adds one dollar to the prize fund,
with no upward limit. In the unlikely event that The
True Mystery of Hamlet sells more than 100,000 retail
copies by 31 December 2015, the prize will be more
than $100,000.
HOW TO WIN: The True Mystery of Hamlet (ed.
Dotson) contains clue-phrases that directly suggest titles adopted by Sir Arthur Conan Doyle. The first two
clues occur in the first paragraph of The True Mystery,
with the phrases, “a scandal in Bohemia” and “memoirs of Sherlock” [Homes]. All clues are in plain view.
A few may be hard to spot. Find them all, or even
most of them, and you may win. For contest rules, tips
how to spot the clues, and an official entry form, visit
Wicked Good Books, Inc., online, at www.wickedgood-books.com. Competition ends 31 Dec. 2015; the
Sponsor reserves the right to extend the deadline if the
prize fund by 12/31/15 has not yet reached at least
$10,000. No purchase is necessary to enter.
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HARD-BOILED DETECTIVE CONTEST!
Sponsored by Wicked Good Books, Inc.
ARE YOU A WORD SLEUTH? Find the Raymond Chandler
titles hidden in Othello l’Amour and you may win. Every retail
copy sold of Othello l’Amour adds one dollar to the prize fund,
with no upward limit. In the unlikely event that Othello l’Amour
sells more than 100,000 retail copies by 31 December 2015, the
prize will be more than $100,000.
HOW TO WIN: Othello l’Amour, by Christopher Marlowe (ed.
Dotson), contains phrases that directly reference titles adopted by
Raymond Chandler (e.g., “Red Wind”). All clues are in plain
view. A few may be hard to spot. Find them all, or even most of
them, and you may win. For contest rules, tips how to spot the
clues, and an official entry form, visit Wicked Good Books, Inc.,
online, at www.wicked-good-books.com. Competition ends 31
Dec. 2015; the Sponsor reserves the right to extend the deadline
if the prize fund by 12/31/15 has not yet reached at least $10,000.
No purchase is necessary to enter.

$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$
Othello l’Amour, by Christopher Marlowe, edited for 21 century
gumshoes by Alf Dotson:
From the Jamestown Shakespeare Manuscripts comes the first
hard-boiled detective story ever written; possibly, the most thrilling. In 1588, in Venice, the daughter of a white senator eloped
with the commander of the armed forces, an African, and fled to
the island of Crete. Her father, Signore Brabantio, hired Christopher Marlowe (1564-1593)—poet, university wit, playwright, atheist, homosexual, and government agent—to find the doll and bring
her home. Here is a tough-guy case that has it all—scandal, gold,
pearls, a magic totem, a doting patriarch, a husband war-hero, a
cross-dressed lover, a rosy-cheeked boy, a femme fatale, a stupid
constable, ethical ambiguities, and five violent deaths in one
night—all five cases being solved before breakfast.
st
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Sponsored by Wicked Good Books, Inc.
DO YOU KNOW ROMANCE? Find the paperback romance
titles referenced in The Taming of the Pooch and you may win.
Every retail copy sold of The Taming of the Pooch adds one dollar to the prize fund, with no upward limit. In the unlikely event
that The Taming of the Pooch sells more than 100,000 retail copies by 31 December 2015, the prize will be more than $100,000.
HOW TO WIN: The Taming of the Pooch (ed. Dotson), contains phrases of 3-7 words that directly suggest titles of identifiable
paperback romances. Find them all, or even most of them, and
you may win. For contest rules, tips how to spot the clues, and an
official entry form, visit Wicked Good Books, Inc., online, at
www.wicked-good-books.com. Competition ends 31 Dec. 2015;
the Sponsor reserves the right to extend the deadline if the prize
fund by 12/31/15 has not yet reached at least $10,000. No purchase is necessary to enter.
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The Taming of the Pooch, by Isabella Sforza, Lady Porcigliano,
edited for 21 century lovers by Alf Dotson:
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From the Jamestown Shakespeare Manuscripts comes the
earliest and quite possibly the greatest paperback girl-takes-charge
romance of all time, witty, warm, and scrumptious. Written in
1555 by Lady Porcigliano and translated by Anne Cook Bacon,
the Taming of the Pooch touches upon the countess’s love affair
with the Renaissance humorist, Hortensio Lando; but her story
features the courtship of Caterina di Baptista of Padua, a romantic
who teaches her Petruchio everything that every woman ever
wished her man knew about love. Recovered at last from the
dustbin of patriarchalist history, Lady Porcigliano’s Taming may
be the most transformative woman’s romance since Adam and
Eve. Also, the funniest.
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Women’s Works, in four volumes
IN HIGH SCHOOL AND COLLEGE, the curriculum in history and literature virtually ignores one half of the human race.
You can now remedy that oversight on your own. Twenty-five
years in production, Women’s Works gathers together the best of
the early women’s tradition, from the ancient Celts to Colonial
America. All early women’s texts in this amazing collection have
been edited in modern spelling from the original manuscripts and
printed books. Works originally in Welsh, Norman French, Old
or Middle English, or in Latin are provided with a parallel English
translation. Historical and biographical context is supplied for all
selections. Here, at last, is the education in women’s culture that
you never got in school — poetry, drama, autobiography, satire,
women’s medicine, birthing manuals, life inside medieval nunneries, witch confessions, Elizabethan cookery; legal history of rape,
domestic violence, and reproductive rights; early feminists, English queens, lesbians, prostitutes, celebrities, saints—it’s all here.
History and literature are not just by and for men.
"[Women’s Works] is a gem. It provides witty, lively introductions
to a large gathering of women's writing across a range of subjects
[...] the most complete and compelling collection of its kind,
combining meticulous scholarship and engaging presentation with
fully teachable texts. The anthology we have needed for so long
has finally arrived."
—Valerie Wayne, Prof. Emerita of English, Univ. of Hawai'i

“A remarkable contribution to scholarship that is also a
pedagogical treasure, Women's Works … should be in every
university and college library and open on the desks of everyone
teaching courses on or including seventeenth-century English
literature.”
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—Prof. Margaret Fergusson, Distinguished Professor of English,
University of California at Davis, and 2014-15 President of the
Modern Language Association

“This collection is a revelation, even to those of us who have long
been interested in women’s writing. From now on, it will be an
indispensable resource.”
—Phyllis Rackin, Professor of English emerita and past
president of the Shakespeare Association

“As the reader for countless journals and university presses in the
field, I can place Foster in a rather wide range, a rather huge
number, of Renaissance scholars. And he is surely one of the
best: learned, bright, witty, winning—compelling in his
argumentation and attractive in his style and presentation....
Women's Works is simply breathtaking. Not in its concept—we
have long needed, and said we have needed, a thorough anthology
of the best writing of Medieval and Renaissance English women
...—but in its execution. ... And he has prepared, for the first time,
a work that is authoritative and comprehensive, complete and
final. It will not, because it cannot, be superseded.”
—Arthur F. Kinney, Thomas W. Copeland Professor of Literary
History and Director of the Center for Renaissance Studies at the
University of Massachusetts

Women’s Works, vol. 1 (900-1550). 440 pp. illus.
$29.95. Royalties support the Fistula Foundation and the
Global Fund for Women.
Women’s Works, vol. 2 (1550-1603). 440 pp. illus.
$29.95. Royalties support the Society for the Study of
Early Modern Women.
Women’s Works, vol. 3 (1603-1625).
$29.95. Royalties support Equality Now.

440 pp. illus.

Women’s Works, vol. 4 (1600-1650).
$29.95. Royalties support V-Day.

440 pp. illus.

Free extract from the opening of The True Mystery of Hamlet, a royal
murder solved by the original Sherlock Homes in 1589.
Please observe copyright law.

For the tables of content and free pdf extracts, visit www.wickedgood-books.com

Free extract from the opening of The True Mystery of Hamlet, a royal
murder solved by the original Sherlock Homes in 1589.
Please observe copyright law.

Coming soon from Wicked Good Books:

THE PLAYER’S SHAKESPEARE
Strange but true: until The Player’s Shakespeare came along—
four centuries overdue—directors, actors, and drama students
have had to depend on editions of Shakespeare’s plays that were
prepared by literary scholars for use in English classes. Each new
volume, whether in cloth or paperback, has tended to repeat the
mistakes made by previous editors. Entrances and exits are mismarked. Speeches are sometimes assigned to the wrong character. Bodies of the slain are left on stage with no signal given when
the corpse is to be carried off. No thought is given to the relationship between the Shakespearean script and the venue in which the
play may be performed. Laugh-lines are overlooked, becoming
throwaway lines. The editorial “glosses”—those definitions and
paraphrases at the bottom of the page—are often wrong, usually
reductive, and always conservative. Dramaturgy, staging, set design, casting, doubled roles, cross-dressing, costume notes, landmark productions, receive at best a few perfunctory remarks from
Shakespeare’s literary editors. Readers learn instead about
themes, poetic justice, patterns of imagery. (Do you go to see
Hamlet for its metaphors of an unweeded garden? for its “theme”
of revenge? Or do you go to the theater because, when well acted, it’s a great show?)
The Player’s Shakespeare—in the pipeline for 2015-2016—will
present Shakespeare’s most popular plays in script format, in a
reliable text, with notes on meter and delivery, staging, and stage
history. Illustrations from past and recent productions appear on
the verso (lefthand page), together with the notes. The glosses
and stage directions—based on 400 years of experience in the theater—are fresh, helpful, and accurate, but never prescriptive.
The Player’s Shakespeare, collaboratively edited by a team of
experts—scholars, dramaturges, and actors—promises to supply the
definitive acting script of Shakespeare’s plays for today’s theater,
and for generations to come.
Visit wicked-good-books.com for more information.
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How to Write:
Not Your Usual User’s Guide to the English Language
Angelique P. English, ed.
EVER WONDER why you get B s (or worse) on your classroom
writing? why you get poor reviews (or none) for your blog and
your published books? why your letters to the editor go unpublished? your job-applications go unrewarded? your loveletters go unrequited? Here’s why: you may know how to write,
but you don’t know How to Write. At long last, from Wicked
Good Books, comes a writer’s guide worth reading, a book for
those who need to write well compiled by those who already do.
Most writing manuals are tedious and often wrong. How to Write
compresses the wisdom and expertise of best-selling authors and
educators into a single witty and indispensable volume, a book
that should never be far from your nightstand or writing desk.

How to Write comes in four sections, beginning with part one,
the “Ten Commandments.” Memorize them. Then just follow
the easy steps (also supplied) for writing original works of incredible genius.
Part two, “How do they do that?” unfolds the wisdom of the ages
concerning the kinds of writing you are most often asked to do for
others, whether in the classroom or at work or in the book industry.
Part three, “Write or Wrong,” is a guide to words, thereby to prevent you from emulating the many scholars, athletes, and presidents before you who have made fritters of the English language.
Part four, “Index and Ready Reference” directs you, in a jiff,
where to go, within How to Write, for the help you need.
ISBN-10: 0-9882820-1-1
ISBN-13: 978-0-9882820-1-8
235 pp.
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